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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare majoritatea voturilor exprimate
**I Procedura de cooperare (prima lectură) majoritatea voturilor 

exprimate
**II Procedura de cooperare (a doua lectură) majoritatea voturilor 

exprimate pentru a aproba poziţia comună majoritatea membrilor 
care alcătuiesc Parlamentul pentru a respinge sau modifica poziţia 
comună

*** Aviz conform majoritatea membrilor care compun Parlamentul, 
cu excepţia cazurilor prevăzute la articolele 105, 107, 161 şi 300 
din Tratatul CE şi la articolul 7 din Tratatul UE

***I Procedura de codecizie (prima lectură) majoritatea voturilor 
exprimate

***II Procedura de codecizie (a doua lectură) majoritatea voturilor 
exprimate pentru a aproba poziţia comună majoritatea membrilor 
care compun Parlamentul pentru a respinge sau modifica poziţia 
comună

***III Procedura de codecizie (a treia lectură) majoritatea voturilor 
exprimate pentru a aproba proiectul comun

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este evidenţiat prin 
caractere aldine cursive. Evidenţierea cu caractere cursive simple este o 
indicaţie pentru serviciile tehnice competente referitoare la elemente ale 
textului legislativ propuse a fi corectate în vederea elaborării textului final 
(de exemplu elemente evident greşite sau omise într-o anumită versiune 
lingvistică). Propunerile de corectură sunt supuse acordului serviciilor 
tehnice în cauză.
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PROIECT DE REZOLUŢIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitor la propunerea de decizie a Parlamentului European şi a Consiliului de 
instituire a unui program comunitar pentru îmbunătăţirea funcţionării sistemelor de 
impozitare pe piaţa internă (Fiscalis 2013)
(COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Procedura de codecizie: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei, înaintată Parlamentului European şi Consiliului 
(COM(2006)0202)1,

– având în vedere articolul 251 alineatul (2) şi articolul 95 din Tratatul CE, în temeiul cărora 
Comisia şi-a prezentat propunerea Parlamentului (C6-0159/2006),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri economice şi monetare şi avizele 
Comisiei pentru bugete şi Comisiei pentru control bugetar (A6-0000/2007),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou, în cazul în care intenţionează să modifice în mod 
substanţial această propunere sau să o înlocuiască cu un alt text;

3. încredinţează Preşedintelui sarcina de a transmite Consiliului şi Comisiei poziţia 
Parlamentului.

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul 1
Considerentul 1

(1) Obiectivele majore ale Comunităţii 
pentru următorii ani rezidă în generarea 
de creştere economică şi crearea de locuri 
de muncă, după cum prevede procesul de 
relansare a strategiei de la Lisabona. 
Decizia 888/98/CE a Parlamentului 
European şi a Consiliului din 30 martie 
1998 de instituire a unui program de 
acţiune comunitară în vederea îmbunătăţirii 
sistemelor de impozitare indirectă pe piaţa 

(1) Decizia 888/98/CE a Parlamentului 
European şi a Consiliului din 30 martie 
1998 de instituire a unui program de 
acţiune comunitară în vederea îmbunătăţirii 
sistemelor de impozitare indirectă pe piaţa 
internă (programul Fiscalis) (denumit în 
continuare "programul 2002") şi Decizia 
2235/2002/CE a Parlamentului European şi 
a Consiliului din 3 decembrie 2002 de 
adoptare a unui program comunitar pentru 

  
1 Nepublicată încă în JO.
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internă (programul Fiscalis) (denumit în 
continuare "programul 2002") şi Decizia 
2235/2002/CE a Parlamentului European şi 
a Consiliului din 3 decembrie 2002 de 
adoptare a unui program comunitar pentru 
îmbunătăţirea funcţionării sistemelor de 
impozitare pe piaţa internă (Fiscalis 2003-
2007) (denumit în continuare "programul 
2007") au contribuit în mod semnificativ la 
atingerea acestor obiective pentru 
perioadele 1998-2002 şi 2003-2007. Prin 
urmare, este recomandabil ca activităţile 
demarate în cadrul acestor programe să fie 
continuate. Prezentul program trebuie 
instituit pentru o perioadă de şase ani,
pentru ca durata acestuia să coincidă cu 
aceea a Cadrului financiar multianual, 
conţinut în acordul interinstituţional din 
data de (se introduce data) dintre 
Parlamentul European, Consiliu şi Comisie 
privind disciplina bugetară şi buna gestiune 
financiară.

îmbunătăţirea funcţionării sistemelor de 
impozitare pe piaţa internă (Fiscalis 2003-
2007) (denumit în continuare "programul 
2007") au contribuit în mod semnificativ la 
atingerea obiectivelor tratatului. Prin 
urmare, este recomandabil ca activităţile 
demarate în cadrul acestor programe să fie 
continuate. Prezentul program ar trebui
instituit pentru o perioadă de şase ani, 
pentru ca durata acestuia să coincidă cu
aceea a Cadrului financiar multianual, 
conţinut în acordul interinstituţional din 
data de 17 mai 2006 dintre Parlamentul 
European, Consiliu şi Comisie privind 
disciplina bugetară şi buna gestiune 
financiară.

__________
1 JO C 139, 14.6.2006, p. 1.

Amendamentul 2
Considerentul 2

(2) Cooperarea eficientă, efectivă şi 
extinsă dintre actualele state membre şi 
cele care ar putea adera în viitor, precum şi 
dintre acestea şi Comisie, reprezintă un 
element vital pentru funcţionarea 
sistemelor de impozitare şi pentru 
combaterea fraudei. Deoarece practicile 
frauduloase nu se limitează la teritoriul 
comunitar, prezentul program trebuie să 
ofere posibilitatea de a dezvolta 
cooperarea cu statele terţe şi asistenţa 
acordată acestora. De asemenea, ar trebui
să contribuie la identificarea legislaţiei şi 
practicilor administrative care ar putea 
împiedica cooperarea, precum şi a 
posibilelor soluţii pentru îndepărtarea 
obstacolelor din calea acesteia.

(2) Pe piaţa internă, aplicara efectivă, 
uniformă şi eficientă a legislaţiei 
comunitare este esenţială pentru 
funcţionarea sistemelor de impozitare,în 
special pentru protejarea intereselor 
financiare naţionale prin combaterea 
eludării şi evaziunii fiscale, evitarea 
denaturării concurenţei şi reducerea 
poverii impuse administraţiilor şi 
contribuabililor. Realizarea unei astfel de 
aplicări efective, uniforme şi eficiente este 
de competenţa Comunităţii, acasta 
acţionând în cadrul unui parteneriat cu 
statele membre. Cooperarea eficientă şi
efectivă între actualele state membre şi 
cele care ar putea adera în viitor, precum şi 
dintre acestea şi Comisie, reprezintă un 
element vital pentru funcţionarea 
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sistemelor de impozitare şi pentru 
combaterea fraudei. De asemenea, ar 
trebui să contribuie la identificarea 
legislaţiei şi practicilor administrative care 
ar putea împiedica cooperarea, precum şi a 
posibilelor soluţii pentru îndepărtarea 
obstacolelor din calea acesteia. Cooperarea 
şi schimbul de informaţii ar trebui să 
permită autorităţilor fiscale ale statelor 
membre şi Comisia să identifice modelele 
de fraudare existente sau noi, astfel încât 
să se poată lua măsuri efective şi 
adecvate, la nivel naţional şi european, 
pentru combaterea fraudei fiscale, adesea 
comisă de organizaţiile internaţionale de 
crimă organizată.

Amendamentul 3
Considerentul 5

(5) Sistemele transeuropene computerizate 
şi securizate de comunicaţii şi schimb de 
informaţii, finanţate în cadrul programului 
2007, joacă un rol vital în consolidarea 
sistemelor de impozitare în cadrul 
Comunităţii si, prin urmare, finanţarea lor 
ar trebui continuată. În plus, ar trebui
creată posibilitatea de a include în program 
şi alte sisteme de schimb de informaţii 
referitoare la impozitare, cum ar fi 
Sistemul informatizat pentru circulaţia şi 
monitorizarea intracomunitară a produselor 
supuse accizelor (EMCS) instituit prin 
Decizia 1152/2003/CE a Parlamentului 
European şi Consiliului din 16 iunie 2003 
privind informatizarea circulaţiei şi 
controlului produselor supuse accizelor şi a 
oricăror altor sisteme necesare, în sensul 
Directivei Consiliului 2003/48/CE din 3 
iunie 2003 privind impozitarea veniturilor 
din economii sub forma plăţilor de 
dobânzi.

(5) Sistemele transeuropene computerizate 
şi securizate de comunicaţii şi schimb de 
informaţii, finanţate în cadrul programului 
2007, joacă un rol vital în consolidarea 
sistemelor de impozitare în cadrul 
Comunităţii şi, prin urmare, finanţarea lor 
ar trebui continuată. În plus, ar trebui 
creată posibilitatea de a include în program 
şi alte sisteme de schimb de informaţii 
referitoare la impozitare, cum ar fi 
Sistemul informatizat pentru circulaţia şi 
monitorizarea intracomunitară a produselor 
accizabile (EMCS) instituit prin Decizia 
1152/2003/CE a Parlamentului European şi 
Consiliului din 16 iunie 2003 privind 
informatizarea circulaţiei şi controlului 
produselor accizabile şi a oricăror altor 
sisteme necesare, în sensul Directivei 
Consiliului 2003/48/CE din 3 iunie 2003 
privind impozitarea veniturilor din 
economii sub forma plăţilor de dobânzi. 
Acest program ar trebui să asigure că, în 
orice viitor program Fiscalis, toate 
sistemele de comunicare şi informare 
existente şi propuse urmează să fie 
integrate într-un sistem global unic, uşor 



PE 382.239v02-00 8/24 PR\649685RO.doc

RO

accesibil, pentru a se reduce costurile 
totale de întreţinere a unor sisteme de 
operare diferite şi separate.

Justificare

After so many years of Fiscalis programmes it must surely be possible by now, in the interests 
of reduced costs and user-friendliness, to arrive at a common system.

Amendamentul 4
Considerentul 6

(6) Experienţa dobândită de Comunitate în 
urma programelor 2002 şi 2007 a 
demonstrat că gruparea unor funcţionari
din diferite administraţii naţionale pentru 
desfăşurarea în comun a unor activităţi 
profesionale, cum ar fi vizitele de lucru, 
seminarele, grupurile de proiect şi 
controalele multilaterale, contribuie la 
atingerea obiectivelor programului. Prin 
urmare, aceste activităţi ar trebui
continuate. Ar trebui menţinută 
posibilitatea de a dezvolta noi tipuri de 
acţiuni, pentru a răspunde mai eficient 
necesităţilor.

(6) Experienţa dobândită de Comunitate în 
urma programelor 2002 şi 2007 a 
demonstrat că gruparea unor funcţionari
din diferite administraţii naţionale pentru 
desfăşurarea în comun a unor activităţi 
profesionale, cum ar fi vizitele de lucru, 
seminarele, grupurile de proiect şi 
controalele multilaterale contribuie, în 
cirumstanţe clar definite, la atingerea 
obiectivelor programului. Prin urmare, 
aceste activităţi ar trebui continuate. Ar 
trebui menţinută posibilitatea de a dezvolta 
tipuri similare de acţiuni, pentru a 
răspunde mai eficient necesităţilor. Cu 
toate acestea, în cadrul tuturor 
reuniunilor, trebuie luate măsuri 
transparente care să asigure eliminarea 
risipei de bani sau a „turismului la 
conferinţe”. În consecinţă, toate aceste 
activităţi trebuie să devină accesibile 
publicului în anul următor pe site-ul 
internet al Comisiei, completate cu 
ordinea de zi, lista participanţilor şi 
cheltuieli.

Justificare

Working meetings in particular must not lead to any waste of taxpayers’ money, and it must 
be made easier for citizens to verify this. Even the European Confederation of Independent 
Trade Unions notes that “particularly in the tax field, there is often a yawning gap between 
theory and practice, and seminars involving highly-qualified staff often disregard issues 
relating to practice”, and therefore calls for seminars to be geared more closely to actual 
practice.
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Amendamentul 5
Considerentul 7

(7) Experienţa câştigată prin programele 
2002 şi 2007 a arătat că elaborarea şi 
aplicarea în mod coordonat a unui 
program comun de formare au o 
contribuţie semnificativă la realizarea
obiectivelor programului, în special la
atingerea unui nivel comun mai înalt de 
înţelegere a legislaţiei comunitare. Se 
impune explorarea tuturor posibilităţilor
oferite de învăţământul informatizat.

(7) Experienţa câştigată prin programele 
2002 şi 2007 a arătat că elaborarea şi 
aplicarea în mod coordonat a unui 
program comun de formare au o 
contribuţie semnificativă la realizarea
obiectivelor programului, în special la
atingerea unui nivel mai înalt de înţelegere 
a legislaţiei comunitare. Se impune 
explorarea tuturor posibilităţilor oferite de 
învăţământul informatizat.

Amendamentul 6
Considerentul 8

(8) Nivelul de competenţă lingvistică al 
funcţionarilor care activează în domeniul 
fiscal trebuie să fie suficient de ridicat 
pentru a le permite să coopereze şi să ia
parte la acest program. Formarea 
lingvistică necesară a funcţionarilor 
trebuie asigurată de statele care participă 
la program.

(8) Nivelul de competenţă lingvistică al 
funcţionarilor care activează în domeniul 
fiscal trebuie să fie suficient de ridicat 
pentru a le permite să coopereze şi să ia
parte la acest program. Formarea 
lingvistică necesară a funcţionarilor 
trebuie asigurată de statele care participă 
la program. În cazul în care participanţii 
la o vizită de lucru, seminar sau grup de 
proiect deţin cunoştinţe lingvistice 
insuficiente, ar trebui trimişi în ţările lor 
fără întârziere.

Justification

Without an adequate level of ability to communicate, the programme cannot function 
efficiently and will give rise to unjustifiable costs.

Amendamentul 7
Considerentul 9

(9) Este recomandabil să se creeze 
posibilitatea organizării anumitor activităţi 
cu participarea administraţiilor din state 
terţe, a reprezentanţilor organizaţiilor 
internaţionale şi a contribuabililor sau a
organizaţiilor acestora.

(9) Este recomandabil să se creeze 
posibilitatea organizării anumitor activităţi 
cu participarea experţilor, precum 
funcţionarii din state terţe sau a 
reprezentanţilor organizaţiilor 
internaţionale sau a contribuabililor sau a 
organizaţiilor acestora.
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Amendamentul 8
Considerentul 10

(10) Raportul intermediar de evaluare la 
jumătatea duratei a programului 2007 a 
confirmat necesitatea unei mai profunde 
structurări a împărtăşirii informaţiilor şi a 
schimbului de cunoştinţe între 
administraţii, între administraţii şi Comisie, 
precum şi a consolidării cunoştinţelor 
acumulate în timpul derulării programului. 
Prin urmare, împărtăşirii informaţiilor şi 
gestionării cunoştinţelor ar trebui să le fie 
acordată o atenţie deosebită.

(10) Raportul intermediar de evaluare la 
jumătatea duratei a programului 2007 a 
confirmat necesitatea unei mai profunde 
structurări a împărtăşirii informaţiilor şi a 
schimbului de cunoştinţe între 
administraţii, între administraţii şi Comisie, 
precum şi a consolidării cunoştinţelor 
acumulate în timpul derulării programului. 
Prin urmare, împărtăşirii intensive a 
informaţiilor şi gestionării cunoştinţelor 
împreună cu ţările participante ar trebui 
să le fie acordată o atenţie deosebită.

Amendamentul 9
Articolul 1 alineatul (1)

1. Se instituie un program multianual de 
acţiune comunitară (Fiscalis 2013), 
denumit în continuare „programul”, pe 
perioada 1 ianuarie 2008 - 31 decembrie 
2013, cu scopul îmbunătăţirii funcţionării 
sistemelor de impozitare ale pieţei interne.

1. Se instituie un program multianual de 
acţiune comunitară (Fiscalis 2013), 
denumit în continuare „programul”, pe 
perioada 1 ianuarie 2008 - 31 decembrie 
2013, cu scopul îmbunătăţirii funcţionării 
sistemelor de impozitare pe piaţa internă.

Amendamentul 10
Articolul 1 alineatul (2) litera (b)

(b) controale multilaterale; (b) controale multilaterale, în conformitate 
cu definiţia de la articolul 2 alineatul 
(3a);

Amendamentul 11
Articolul 1 alineatul (2) litera (f)

(f) orice alte activităţi necesare pentru 
atingerea obiectivelor programului.

(f) alte activităţi similare, necesare pentru 
atingerea obiectivelor programului.
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Amendamentul 12
Articolul 1 alineatul (2) paragraful 1a (nou)

La activităţile menţionate la primul 
paragraf literele (b)-(f) se participă pe 
bază de voluntariat.

Amendamentul 13
Articolul 2 punctul 1 litera (b)

(b) Accize la alcool, produse din tutun şi 
produse energetice;

(b) accize la alcool, prevăzute în Directiva 
92/83/CEE1 a Consiliului, produse din 
tutun, prevăzute în Directiva 95/59/CE2 a 
Consiliului şi produse energetice şi 
electricitate, prevăzute în Directiva 
2003/96/CE3a Consiliului;
___________________
1 Directiva 92/83/CEE a Consiliului din 19 
octombrie 1992 privind armonizarea structurilor 
accizelor la alcool şi băuturi alcoolice (JO L 316, 
31.10.1992, p. 21).  
2 Directiva 95/59/CE a Consiliului din 27 
noiembrie 1995 privind alte impozite decât 
impozitele pe cifra de afaceri care afectează 
consumul de tutun prelucrat (JO L 291, 6.12.1995, 
p. 40).  Directivă, astfel cum a fost modificată 
ultima dată prin Directiva 2002/10/CE (JO L 46, 
16.2.2002, p. 26).
3 Directiva 2003/96/CE a Consiliului din 27 
octombrie 2003 privind restructurarea cadrului 
comunitar de impozitare a produselor energetice şi 
a electricităţii (JO L 283, 31.10.2003, p. 51). 
Directivă, astfel cum a fost modificată ultima dată 
prin Directiva 2004/75/CE (JO L 195, 02.06.04, p. 
31).

Amendamentul 14
Articolul 2 alineatul (3a) (nou)

(3a) „control multilateral” înseamnă un 
control coordonat al obligaţiilor fiscale 
ale uneia sau mai multor persoane 
impozabile cu interese comune sau 
complementare, organizat de unul sau 
mai multe state participante, printre care 
cel puţin un stat membru.
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Amendamentul 15
Articolul 3 alineatul (4)

4. Statele participante sunt reprezentate de 
membri ai administraţiei interesate.

4. Statele participante sunt reprezentate de 
funcţionari.

Amendamentul 16
Articolul 4, titlul

Obiective Stabilirea obiectivelor şi indicatorilor

Amendamentul 17
Articolul 4 alineatul (1)

1. Obiectivul global al programului este de 
a îmbunătăţi funcţionarea corectă a 
sistemelor de impozitare din cadrul pieţei 
interne prin intensificarea cooperării între 
statele participante, administraţiile acestora 
şi alte organisme.

1. Obiectivul global al programului este de 
a îmbunătăţi funcţionarea corectă a 
sistemelor de impozitare din cadrul pieţei 
interne prin intensificarea cooperării între 
statele participante, administraţiile acestora 
şi funcţionarii lor.

Toate acţiunile propuse în scopul 
realizării obiectivelor delimitate în 
program:
- prevăd obiective precise şi indicatori 
măsurabili, care permit  monitorizarea 
prin evaluările intermediară şi finală 
menţionate la articolul 18; 
- indică în mod transparent costurile, 
planul de desfăşurare a lucrărilor şi lista 
participanţilor;  şi
- trebuie concepute astfel, încât să fie 
rentabile economic şi să aibă impact.

Justificare

Even the European Confederation of Independent Trade Unions notes that “particularly in 
the tax field, there is often a yawning gap between theory and practice, and seminars 
involving highly-qualified staff often disregard issues relating to practice”, and therefore 
calls for seminars to be geared more closely to actual practice.

Amendamentul 18
Articolul 4 alineatul 2 partea introductivă
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2. Obiectivele programului sunt 
următoarele:

2. Obiectivele specifice ale programului 
sunt următoarele:

Amendamentul 19
Articolul 4 alineatul (2) litera (a)

(a) în ceea ce priveşte taxa pe valoarea 
adăugată, accizele şi impozitele pe venit şi 
capital:

(a) în ceea ce priveşte taxa pe valoarea 
adăugată şi accizele:

Amendamentul 20
Articolul 4 alineatul (2) litera (a) punctul (iii)

(iii) să asigure îmbunătăţirea permanentă a 
procedurilor administrative în funcţie de 
necesităţile administraţiilor şi ale 
contribuabililor, prin elaborarea şi 
difuzarea unor bune practici 
administrative.

(iii) să asigure îmbunătăţirea permanentă a 
procedurilor administrative în funcţie de 
necesităţile administraţiilor şi ale 
contribuabililor, prin elaborarea şi 
difuzarea unor bune practici 
administrative, buna informare a 
funcţionarilor şi administratorilor şi 
cooperarea acestora la prevenirea şi 
depistarea fraudei şi a modelelor de 
fraudare.

Amendamentul 21
Articolul 4 alineatul (2) litera (aa)(nouă)

(aa) în ceea ce priveşte impozitele pe venit 
şi pe capital:
(i) să asigure un schimb de informaţii şi o 
cooperare la nivel administrativ eficiente 
şi efective, inclusiv împărtăşirea bunelor 
practici administrative; şi
(ii) să permită funcţionarilor atingerea 
unui înalt nivel comun de înţelegere a 
legislaţiei comunitare şi a aplicării 
acesteia în statele membre;

Amendamentul 22
Articolul 4 alineatul (2) litera (c)

(c) în ceea ce priveşte statele candidate şi 
cele potenţial candidate, să răspundă 
necesităţilor speciale ale acestora în 

(c) în ceea ce priveşte statele candidate şi 
cele potenţial candidate, să răspundă 
necesităţilor speciale ale acestora, astfel ca 
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domeniul legislaţiei fiscale şi a capacităţii 
administrative;

acestea să ia, în domeniul legislaţiei fiscale 
şi al capacităţii administrative, măsurile ce 
se impun în vederea aderării;

Amendamentul 23
Articolul 5

Comisia stabileşte anual un program de 
lucru, în conformitate cu procedura 
menţionată la articolul 16 alineatul (2).

Comisia stabileşte anual un program de 
lucru, în conformitate cu procedura 
menţionată la articolul 16 alineatul (2). 
Programul de lucru se bazează pe un plan 
de acţiuni prevăzute pentru exerciţiul 
financiar în cauză şi pe repartiţia 
prevăzută a fondurilor. Programul de 
lucru se publică pe site-ul internet al 
Comisiei.

Amendamentul 24
Articolul 6 alineatul (1)

1. Comisia şi statele participante asigură 
funcţionarea sistemelor de comunicare şi 
de schimb de informaţii menţionate la 
alineatul 2.

1. Comisia şi statele membre asigură 
funcţionarea sistemelor de comunicare şi 
de schimb de informaţii menţionate la 
alineatul 2.

Amendamentul 25
Articolul 6 alineatul (3) primul paragraf

3. Componentele comunitare ale sistemelor 
de comunicare şi de schimb de informaţii 
sunt elementele de hardware, software şi 
conexiunile de reţea, care sunt comune 
pentru toate statele participante.

3. Componentele comunitare ale sistemelor 
de comunicare şi de schimb de informaţii 
sunt elementele de hardware, software şi 
conexiunile de reţea, care sunt comune 
pentru toate statele membre.

Amendamentul 26
Articolul 6 alineatul (4) primul paragraf

4. Componentele necomunitare ale 
sistemelor de comunicare şi de schimb de 
informaţii cuprind bazele de date naţionale 
care fac parte din aceste sisteme, 

4. Componentele necomunitare ale 
sistemelor de comunicare şi de schimb de 
informaţii cuprind bazele de date naţionale 
care fac parte din aceste sisteme, 
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conexiunile de reţea dintre Comunitate şi 
componentele necomunitare şi elementele 
de hardware şi software pe care fiecare 
ţară participantă le consideră utile pentru 
deplina funcţionare a sistemelor în cauză în 
întreaga administraţie a statului respectiv. 

conexiunile de reţea dintre Comunitate şi 
componentele necomunitare şi elementele 
de hardware şi software pe care fiecare stat 
membru le consideră utile pentru deplina 
funcţionare a sistemelor în cauză în 
întreaga administraţie a statului respectiv.

Amendamentul 27
Articolul 6 alineatul (4) al doilea paragraf

Ţările participante asigură menţinerea în 
stare de funcţionare a elementelor 
necomunitare şi, de asemenea, 
interoperabilitatea acestor elemente cu 
componentele comunitare.

Statele membre asigură menţinerea în stare 
de funcţionare a elementelor necomunitare 
şi, de asemenea, interoperabilitatea acestor 
elemente cu componentele comunitare.

Amendamentul 28
Articolul 6 alineatul (5)

5. Comisia coordonează, în cooperare cu 
ţările participante, aspectele legate de 
instalarea şi funcţionarea componentelor 
comunitare şi necomunitare ale sistemelor 
şi infrastructurii menţionate la alineatul 2, 
necesare pentru a le asigura operabilitatea, 
interconectarea şi îmbunătăţirea continuă. 
Ţările participante respectă calendarele şi 
termenele limită stabilite în acest scop.

5. Comisia coordonează, în cooperare cu 
statele membre, aspectele legate de 
instalarea şi funcţionarea componentelor 
comunitare şi necomunitare ale sistemelor 
şi infrastructurii menţionate la alineatul 2, 
care sunt necesare pentru a le asigura 
operabilitatea, interconectarea şi 
îmbunătăţirea continuă. Statele membre 
respectă calendarele şi termenele limită 
stabilite în acest scop.

Amendamentul 29
Articolul 7

Statele membre şi ţările care au încheiat 
între ele sau cu state membre acorduri 
bilaterale sau multilaterale de cooperare 
administrativă şi schimb de informaţii 
care permit desfăşurarea acestor activităţi 
organizează şi efectuează controale 
multilaterale sub forma unui control 
coordonat al obligaţiilor fiscale ale unuia 
sau mai multor contribuabili stabiliţi în 
diferite state participante. 

Ţările participante aleg dintre controalele 
multilaterale pe care le organizează pe 
acelea ale căror costuri urmează să fie 
suportate de Comunitate în conformitate 
cu articolul 14. După fiecare dintre aceste 
controale, Comisiei i se trimite un raport 
de evaluare care se publică pe site-ul 
internet al Comisiei.



PE 382.239v02-00 16/24 PR\649685RO.doc

RO

Ţările care participă la aceste controale 
multilaterale pot avea interese comune 
sau complementare şi raportează Comisiei 
rezultatele acestor controale.

Amendamentul 30
Articolul 9 alineatul (1)

1. Ţările participante organizează vizite de 
lucru pentru funcţionari. Durata vizitelor 
de lucru nu poate depăşi o lună. Fiecare 
vizită de lucru este dedicată unei anumite 
activităţi profesionale şi este pregătită în 
mod suficient şi evaluată ulterior de către 
funcţionarii şi administraţiile implicate.

1. Ţările participante organizează vizite de 
lucru pentru funcţionari. Durata vizitelor 
de lucru nu poate depăşi o lună. Fiecare 
vizită de lucru este dedicată unei anumite 
activităţi profesionale şi este pregătită în 
mod suficient şi evaluată ulterior de către 
funcţionarii şi administraţiile implicate. 
Rezumatele tuturor evaluărilor se publică 
pe site-ul internet al Comisiei.

Amendamentul 31
Articolul 10 alineatul (1) partea introductivă

1. Comisia, în cooperare cu ţările 
participante, facilitează cooperarea
structurată dintre organismele de formare 
naţionale şi funcţionarii responsabili cu
formarea din administraţiile fiscale, în 
special prin mijloacele următoare:

1. Ţările participante, în cooperare cu
Comisia, facilitează cooperarea structurată 
dintre organismele de formare naţionale şi 
funcţionarii responsabili cu formarea din 
administraţiile fiscale, în special prin 
mijloacele următoare:

Amendamentul 32
Articolul 10 alineatul (1) litera (b)

(b) acolo unde este cazul, coordonarea 
accesului funcţionarilor din toate ţările 
participante la cursurile de formare în 
domeniul impozitării organizate de o ţară
participantă pentru funcţionarii proprii;

(b) acolo unde este cazul, asigurarea
accesului funcţionarilor din toate statele 
participante la cursurile de formare în 
domeniul impozitării organizate de un stat
participant pentru funcţionarii proprii;

Amendamentul 33
Articolul 10 alineatul (1) litera (c)

(c) acolo unde este cazul, dezvoltarea 
infrastructurii necesare şi a instrumentelor 
pentru formarea fiscală şi gestiunea fiscală

(c) acolo unde este cazul, dezvoltarea 
instrumentelor necesare pentru formarea 
fiscală comună.
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comune.

Amendamentul 34
Articolul 10 alineatul (2) primul paragraf

2. Ţările participante asigură integrarea 
completă a programelor comune de 
formare şi a infrastructurii comune de 
formare fiscală, menţionate la alineatul 1 
litera (c), în programele lor naţionale de 
formare.

2. Acolo unde este cazul, ţările
participante integrează programele de 
formare dezvoltate în comun menţionate la 
alineatul 1 litera (a) în programele lor 
naţionale de formare.

Amendamentul 35
Articolul 10 alineatul (2) al doilea paragraf

Ţările participante asigură, de asemenea,
formarea iniţială şi continuă a 
funcţionarilor lor, necesară pentru 
dobândirea competenţelor şi cunoştinţelor 
profesionale comune, în conformitate cu 
programele de formare, precum şi o 
pregătire lingvistică de natură să garanteze 
însuşirea unor cunoştinţe lingvistice care 
să permită participarea la program.

Ţările participante asigură, de asemenea, 
formarea iniţială şi continuă a 
funcţionarilor lor, necesară pentru 
dobândirea competenţelor şi cunoştinţelor 
profesionale comune, în conformitate cu 
programele de formare, precum şi o 
pregătire lingvistică de natură să garanteze 
însuşirea de către aceştia a unor cunoştinţe 
lingvistice care să le permită participarea la 
program.

Amendamentul 36
Articolul 11

Ori de câte ori realizarea obiectivelor 
menţionate la articolul 4 o impune, la 
activităţile organizate în cadrul 
programului pot participa reprezentanţi ai 
organizaţiilor internaţionale, administraţii
ale unor state terţe, contribuabili şi 
organizaţii ale acestora.

Ori de câte ori realizarea obiectivelor 
menţionate la articolul 4 o impune, la 
activităţile organizate în cadrul 
programului pot participa experţi, cum 
sunt unii reprezentanţi ai organizaţiilor 
internaţionale şi funcţionari ai unot ţări 
terţe, contribuabili şi organizaţii ale 
acestora.

Amendamentul 37
Articolul 12

Comisia, în cooperare cu ţările Informaţiile rezultate din activităţile 
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participante, dezvoltă sistemul de 
împărtăşire sistematică şi structurată a 
informaţiilor rezultate din activităţile 
programului.

programului prevăzute la articolul 1 
alineatul (2) sunt împărtăşite de ţările 
participante şi Comisie în măsura în care 
aceasta contribuie la realizarea 
activităţilor programului.

Amendamentul 38
Articolul 13 alineatul (1)

1. Cadrul financiar privind punerea în 
aplicare a programului pentru perioada 1 
ianuarie 2008 – 31 decembrie 2013 se 
stabileşte la 156,9 milioane EUR.

1. Cadrul financiar privind punerea în 
aplicare a programului pentru perioada 1 
ianuarie 2008 – 31 decembrie 2013 se 
stabileşte la 106,0 milioane EUR.

Justificare

Although the programme is worthwhile, the exorbitant increase over the Fiscalis 2003-2007 
budget proposed by the Commission is unnecessary and has not been convincingly justified by 
the Commission (see explanatory statement). The amount calculated by your rapporteur 
allows for the same average number of working meetings per year as in the previous Fiscalis 
programme, does not make any reserve entries for new IT systems – which are in any case 
hard to estimate – and reduces the budget for CCNN/CSI by half.

Amendamentul 39
Articolul 14 alineatul (2) litera (c)

(c) cheltuielile de organizare a seminarelor, 
precum şi cheltuielile de călătorie şi 
diurnele pentru participarea experţilor 
externi şi a participanţilor menţionaţi la 
articolul 11;

(c) cheltuielile de organizare a seminarelor;

Amendamentul 40
Articolul 14 alineatul (2) litera (ca) (nouă)

(ca) cheltuielile de călătorie şi de sejur 
suportate de experţii externi care participă 
la activităţile menţionate la articolul 11;

Amendamentul 41
Articolul 14 alineatul (2) litera (e)
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(e) costurile altor activităţi menţionate la
articolul 1 alineatul (2) litera (f).

(e) costurile altei activităţi, în conformitate 
cu articolul 1 alineatul (2) litera (f).

Amendamentul 42
Articolul 14 alineatul (3) al doilea paragraf

Comisia stabileşte, în conformitate cu 
Regulamentul financiar, normele privind 
plata cheltuielilor şi le comunică ţărilor 
participante.

Comisia stabileşte, în conformitate cu 
Regulamentul financiar, normele privind 
plata cheltuielilor, le comunică ţărilor 
participante şi le publică pe site-ul internet 
al Comisiei.

Amendamentul 43
Articolul 14 alineatul (4)

4. Comisia adoptă orice măsuri necesare 
pentru gestionarea bugetului programului 
conform procedurii menţionate la articolul 
16 alineatul (2).

eliminat

Amendamentul 44
Articolul 14 alineatul (5)

5. Din alocaţia financiară a acestui program 
se pot acoperi, de asemenea, cheltuielile 
legate de activităţile de pregătire, 
monitorizare, control, audit şi evaluare, 
necesare pentru gestiunea directă a
programului şi realizarea obiectivelor sale, 
în special studii, întâlniri, acţiuni de 
informare şi de publicare, cheltuieli legate 
de reţelele informatice concentrate pe 
schimbul de informaţii, şi toate celelalte 
cheltuieli de asistenţă tehnică şi 
administrativă la care Comisia poate recurge 
pentru buna gestiune a programului.

5. Din alocaţia financiară a acestui program 
se pot acoperi, de asemenea, cheltuielile 
legate de activităţile de pregătire, 
monitorizare, control, audit şi evaluare, 
necesare pentru gestiunea directă a 
programului şi realizarea obiectivelor sale, 
în special studii, întâlniri, acţiuni de 
informare şi de publicare, cheltuieli legate 
de reţelele informatice concentrate pe 
schimbul de informaţii, şi toate celelalte 
cheltuieli de asistenţă tehnică şi 
administrativă la care Comisia poate recurge 
pentru buna gestiune a programului. Toate 
aceste costuri se publică pe site-ul internet 
al Comisiei.

Amendamentul 45
Articolul 15
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Deciziile de finanţare şi oricare acord sau 
contract care rezultă din prezenta decizie 
sunt supuse controlului financiar şi, în 
cazul în care este necesar, controalelor la 
faţa locului ale Comisiei, inclusiv ale 
Oficiului european de luptă antifraudă 
(OLAF) şi ale Curţii Europene de Conturi. 
Orice subvenţie acordată conform 
prezentei decizii este supusă acordului scris 
prealabil al beneficiarilor. Acest acord 
include acceptul beneficiarilor privind 
auditarea de către Curtea Europeană de 
Conturi a modului de utilizare a fondurilor 
acordate.

Deciziile de finanţare şi oricare acord sau 
contract care rezultă din prezenta decizie 
sunt supuse controlului financiar şi, în 
cazul în care este necesar, controalelor la 
faţa locului ale Comisiei, inclusiv ale 
Oficiului european de luptă antifraudă 
(OLAF) şi ale Curţii Europene de Conturi. 
Orice subvenţie acordată conform 
prezentei decizii este supusă acordului scris 
prealabil al beneficiarilor. Acest acord 
include acceptul beneficiarilor privind 
auditarea de către Curtea Europeană de 
Conturi a modului de utilizare a fondurilor 
acordate. Lista beneficiarilor şi valoarea 
tuturor subvenţiilor din cadrul acestui 
sistem se publică pe site-ul internet al 
Comisiei.

Amendamentul 46
Articolul 16 alineatul (3a) (nou)

(3a) Comisia informează comisiile 
competente în fond ale Parlamentului 
European cu privire la componenţa 
comisiei respective, inclusiv numele 
membrilor acesteia şi regulamentul său de 
procedură.

Amendamentul 47
Articolul 18 alineatul (1) al treilea paragraf

Evaluarea finală se concentrează pe 
eficacitatea şi eficienţa activităţilor 
programului.

Evaluarea finală se concentrează pe 
eficacitatea şi eficienţa activităţilor 
programului. Evaluarea intermediară şi 
cea finală se publică pe site-ul web al 
Comisiei.

Amendamentul 48
Articolul 18 alineatul (2) litera (a)

(a) până cel târziu la 31 martie 2011, un 
raport de evaluare intermediară privind 
relevanţa programului;

(a) până cel târziu la 31 martie 2011, un 
raport de evaluare intermediară privind 
relevanţa, eficienţa şi eficacitatea
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programului;
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EXPLANATORY STATEMENT

General conclusions
In allen EU-Mitgliedsstaaten wächst bei den Bürgern die Skepsis, wenn es um die 
Verwendung von Steuergeldern geht. Zu oft wurden und werden Finanzmittel nicht 
zweckentsprechend eingesetzt.  
Wenn deshalb allüberall zu Recht von öffentlichen Haushalten größtmögliche Sparsamkeit 
eingefordert wird, so muss dies auch für die EU-Programme und Fiscalis gelten. Hoffentlich 
gelingt es gerade unter der deutschen EU-Ratspräsidentschaft 2007, die sich ja die 
Eindämmung der Bürokratie als eines ihrer vordringlichen Ziele gesetzt hat, zu einer 
vernünftigen Lösung zu kommen. Sie muss sich als sachgerecht erweisen, hat aber  die 
berechtigten Anliegen der Steuerzahler nach Effizienz und Kostenreduktion so weit irgend 
möglich zu berücksichtigen.

Der Berichterstatter nimmt deshalb zwar zur Kenntnis, dass von Seiten der Kommission für 
Fiscalis 2013 eine exorbitante Steigerung des Budgets auf 156,9 Millionen Euro bzw. unter 
Einbeziehung von EMCS sogar auf 162 Millionen Euro verlangt wird (gegenüber weniger als 
100 Millionen Euro bei Fiscalis 2007 inkl. EMCS), hält aber lediglich eine Beibehaltung der 
bisherigen Mittelausstattung für angebracht. Nach den Vorstellungen der Kommission soll 
sich hingegen etwa der Aufwand für Arbeitsbesuche und Seminare von Steuerbeamten fast 
verdoppeln. Dabei stellt selbst die Europäische Union unabhängiger Gewerkschafter fest, 
„dass gerade im Steuerbereich Theorie und Praxis oft weit auseinander klaffen und deshalb 
Seminare, an denen hoch qualifizierte Mitarbeiter teilnehmen, oft an den praxisnahen 
Problemen vorbei abgehalten werden und regt daher eine stärker praxisorientierte 
Ausrichtung der Seminare an.“ Vor Verschwendung und Kongreßtourismus warnten auch die 
Schattenberichterstatter der meisten anderen Fraktionen bei der Aussprache im zuständigen 
Ausschuß.

Auch für derzeit völlig unabsehbare Neuentwicklungen bei IT-Systeme fordert die 
Kommission vorab 18,8 Millionen Euro als „Vorkehrung“ („provision“), wie auch 45,3 statt 
bislang 18,5 Millionen Euro für das Internet-Network CCN/CSI. Beidem kann der 
Berichterstatter so nicht folgen. Hingegen drängt der Berichterstatter im Rahmen der 
vorgelegten Änderungsanträge auf eine umfassende Transparenz bei Aktivitäten und 
finanziellen Ausgaben im Rahmen von Fiscalis 2013.

Legislative background
The idea of the Fiscalis initiative came from earlier activities, namely the Matthaeus-Tax 
programme of 19931, concerning the vocational training of indirect taxation officials to 
prepare them for the implications arising out of the Internal Market and improve 
administrative co-operation. Coordinated development and implementation of a common 
training scheme and exchange of good practice should contribute to better understanding of 
Community law amongst the fiscal authorities of the Member States. Bringing the hitherto 
existing practices, subject to no real co-ordination, into a common framework seemed crucial.
Fiscalis 2013 is the third ‘edition’ of the programme to replace the Fiscalis 2007, introduced 

  
1 Decision No 93/1998/EC of 29 October 1993, OJ L280 of 13.11.1993



PR\649685RO.doc 23/24 PE 382.239v02-00

RO

by the Decision of 1998 establishing a programme of Community action to ameliorate the 
indirect taxation systems1.

Objectives of the Fiscalis 2013 programme
Fiscalis 2013 programme is a six year programme, aligned with the Financial Perspectives 
2007 – 2013. Other modifications are the inclusion of the Excise Movement Control System 
(EMCS) established to monitor movement of excisable products and greater emphasis on 
combating tax fraud.
The main objective of the 2013 programme will remain assisting the European tax 
administrations to sustain and improve the functioning of the tax systems. It will focus on 
stimulating cooperation between them in order to raise revenue but should avoid red tape at 
the same time. One of its main priorities will also be support for the introduction of the new 
trans-European computerised system of information on taxable transactions.

Official objectives of Fiscalis 2013 are:
- increased knowledge via pan-European forum for exchange of opinions, information, 

practical application ‘tips’, etc. between the tax authorities;
- enhanced fight against tax fraud and illegitimate trade by strengthening administrative 

co-operation and mutual assistance (the new legal programme facilitating information 
exchange is already in place2) and improving the organisation of tax controls thanks to 
the list of good practices already drafted by the Member States and computerised 
systems of information;

- the cutting of the red-tape for taxable persons by looking at the optimal balance between 
controls and administrative burden such as it happened with the introduction of the 
VIES (VAT Identification Exchange System) to the Internet;

- establishing similar co-operation with tax administrations from third countries as tax 
fraud knows no borders.

Rapporteur’s position
Your Rapporteur brings your attention to the fact that the discussed proposal ist eines der 
unzähligen Programme im Rahmen des gewünschten Steigerung der Funktionsfähigkeit des 
Binnenmarktes.
Dabei ist jedoch zu berücksichtigen, dass diese Programme nicht zum Selbstzweck 
verkommen dürfen und natürlich erwartet werden muss, dass Programmziele seit 1993 doch 
endlich erreicht wurden und nicht immer wieder fortgeschrieben werden müssen. Zu Recht 
wird ja von Millionen europäischer Bürger kritisiert, dass viele Programme in der 
Europäischen Union nicht mehr nachvollziehbar sind und vor allem eines bewirken: die 
Verselbständigung des bürokratischen Apparates, wobei Aufwand und Ertrag in keinem 
vernünftigen Verhältnis mehr zueinander stehen.

In diesem Sinne hat Berichterstatter die befassten Stellen des Rates und der Kommission um 
sachgerechte und detaillierte Informationen gebeten. Gerade 66 Millionen Euro betragen die 
Kosten für Fiscalis 2007, meinte die Finnin Tiina Maisala, die im zweiten Halbjahr 2006 für 
die finnische Ratspräsidentschaft damit betraut war. Auf 90 Millionen Euro schätzte der 

  
1 Decision No 888/98/EC of 30 March 1998, OJ L126 of 28.04.2008
2 EC Regulation 1789(2003) of 7 October 2003
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Portugiese Carlos Soares, ebenfalls ein mit Fiscalis befasster Beamter des Rates das bisherige 
Fiscalis-Budget. Lediglich von 44 Millionen Euro ist hingegen im Gesetzestext des ersten 
Fiscalis-Berichts die Rede. Marinus de Graaf, der für Fiscalis kompetente Direktor in der EU-
Kommission, kennt diese Zahl sehr wohl, nennt sie aber sehr ungern. Denn für das neue 
Programm bis 2013 fordert die EU-Kommission 156,9 Millionen Euro, fast vier Mal so viel.
Dabei ist die höchste Steigerung für Dienstreisen vorgesehen. Rechnet man die Kosten der 
abgestellten EU-Beamten sowie des noch 2008 laufenden EMCS-Programms hinzu, so 
kommt man sogar auf 174 Millionen Euro. De Graaf freilich reagierte geradezu empört auf 
kritische Nachfragen des Berichterstatters. „Das ist doch alles sehr wenig Geld, wenn ich 
sehe, was da bei anderen Programmen läuft. Fiscalis ist doch eine Kleinigkeit, peanuts“, so de 
Graaf.
In dieses Bild passte dann auch, dass weitere zugesagte Informationen trotz mehrfacher 
Nachfrage dem Berichterstatter nicht beigebracht wurden. Wochenlang wartete er auch 
vergebens zumindest auf die Bekanntgabe verantwortlicher neuer Mitarbeiter unter der 
deutschen Ratspräsidentschaft.
The rapporteur therefore cannot share the opinion that the experience gained from the hitherto 
provisions under Fiscalis programme proved all too efficient in bringing tax officials from 
different national administrations together in professional activities and to meet the set 
objectives.
Ein Stopp des Programms scheint freilich nicht angebracht zu sein, wohl aber eine genaue 
Überprüfung der vorgegebenen neuen Ziele. So ist auch zu prüfen, ob es nicht zu 
Überlappungen mit anderen Programmen kommt. So wird etwa die intensivierte Bekämpfung 
von Betrug zwar immer wieder als Begründung für die gewünschte exorbitante Steigerung der 
finanziellen Mittel angeführt, in den angegebenen konkreten Vorhaben und bei der Befragung 
von zuständigen Beamten bei Rat und Kommission wird ihr aber kein nennenswerter 
Stellenwert eingeräumt. Es muss jedoch verhindert werden, dass unter dem Schutzmantel 
eines in der Öffentlichkeit populären Anliegens - eben der Bekämpfung von Betrug –
zusätzliche Geldmittel für letztlich vornehmlich bürokratische Zwecke eingesetzt werden.

Der Berichterstatter würde auch die angeführte intensivierte Einbeziehung neuer EU-
Mitgliedstaaten und von Drittstaaten begrüßen, besonders zur Betrugsbekämpfung. Doch auch 
da weichen die in Gesprächen gemachten Angaben der zuständigen Beamten von solch 
populären Begründungen ab. Nur ein insignifikanter Anteil der gewünschten exorbitanten 
Mittelsteigerung soll tatsächlich in die Einbeziehung von Drittstaaten fließen. Schließlich 
wurde auch dem Wunsch des Berichterstatters nach Aufgliederung der Mittel nach regionalen 
Schwerpunkten nicht entsprochen.
The Rapporteur takes therefore the view that the programme does not necessarily constitute a
coherent strategy to provide a response to the new challenges, such as the Common 
Consolidated Company Tax Base (CCCTB), Home State Taxation, revision of the Invoicing 
Directive in 2008 or the most recent EU enlargements; whereas there is no doubt that threats, 
in particular quickly developing new tax fraud and illegitimate trade patterns distorting the 
functioning of the Internal Market, have their adverse impact on employment and undermine 
confidence in the Community’s fiscals systems.

Doch gerade da fehlen überzeugende Programmansätze beziehungsweise ist dies Aufgabe 
anderer EU-Aktivitäten.


